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ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L’ÉDUCATION,

LA SCIENCE ET LA CULTURE

CONVENTION POUR LA SAUVEGARDE DU PATRIMOINE CULTUREL IMMATÉRIEL

COMITÉ INTERGOUVERNEMENTAL DE

SAUVEGARDE DU PATRIMOINE CULTUREL IMMATÉRIEL 

Réunion du Bureau

Siège de l’UNESCO, Paris

7 mai 2009

Point 3 de l’ordre du jour provisoire : Évaluation des demandes d’assistance internationale inférieures à 25 000 dollars EU

	Décision requise : paragraphe 8


1. Comme le prévoit l’article 20 de la Convention, l’assistance internationale peut être accordée pour la sauvegarde du patrimoine inscrit sur la Liste du patrimoine culturel immatériel ayant besoin d’une sauvegarde urgente, pour la préparation d’inventaires au sens des articles 11 et 12, pour l’appui aux programmes, projets et activités entrepris aux niveaux national, sous-régional et régional afin de sauvegarder le patrimoine culturel immatériel et pour tout autre but que le Comité peut juger nécessaire.
2. À sa deuxième session, l’Assemblée générale a adopté les Directives opérationnelles de la Convention (résolution 2.GA 5) qui récapitulent au paragraphe 73 les différents types d’assistance internationale. Dans sa résolution 2.GA 8, l’Assemblée générale a approuvé le plan d’utilisation des ressources du Fonds et a alloué la somme de 1 347 396 dollars EU à l’assistance internationale pour la période allant du 1er juillet 2008 au 31 décembre 2009, ainsi que 449 132 dollars EU pour la période allant de janvier à juin 2010.

3. Conformément au paragraphe 73 des Directives opérationnelles, les demandes inférieures à 25 000 dollars EU peuvent être soumises à tout moment (sauf celles qui concernent l’assistance préparatoire pour lesquelles la date limite est le 1er septembre de chaque année). Les Directives opérationnelles stipulent que les demandes d’assistance internationale inférieures à 25 000 dollars EU sont évaluées par le Bureau du Comité. Depuis la dernière réunion du Bureau (17 décembre 2008), le Secrétariat a reçu à ce jour cinq demandes d’assistance internationale de moins de 25 000 dollars EU. 
4. Conformément aux paragraphes 65 et 68 des Directives opérationnelles adoptées par l’Assemblée générale des États parties à la Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel, seuls les États parties à la Convention sont habilités à demander l’assistance internationale. Le Secrétariat a reçu trois demandes qui ne sont pas soumises par un État partie. 
a. La première émane d’une ONG indienne, Rural Entrepreneurship for Art and Cultural Heritage, et concerne la mise en œuvre d’un projet intitulé « Festival des voix en voie de disparition » pour un montant de 25 000 dollars EU. Le Secrétariat a informé l’ONG par courrier électronique et par courrier postal, avec copie à la Délégation permanente de l’Inde et à la Commission nationale indienne, que la demande ne montrait pas clairement si Rural Entrepreneurship for Art and Cultural Heritage était habilité à soumettre une telle demande au nom du Gouvernement de l’Inde et a invité l’ONG à clarifier cette question. Le Secrétariat n’a reçu ensuite aucune information indiquant que cette demande devait être considérée comme une demande officielle émanant de l’État partie.
b. La deuxième émane d’un particulier, Monsieur Achim Bovellet, pour un projet intitulé « Projet de préservation de dialectes » à mettre en œuvre aux Pays-Bas, pour un montant de 11 500 dollars EU. Le Secrétariat a informé le demandeur par courrier électronique et par courrier postal, avec copie à la Délégation permanente des Pays-Bas (qui ne sont pas parties à la Convention), que cette demande ne montrait pas clairement qu’elle est soumise au nom d’un État partie à la Convention. Le Secrétariat n’a reçu ensuite aucune information indiquant que cette demande devait être considérée comme une demande officielle émanant d’un État partie. 
c. La troisième provient de « Barrouallie Whalers Project Inc », situé aux États-Unis d’Amérique, pour un projet intitulé “Whalers Heritage Performances from Barrouallie, St. Vincent and the Grenadines”, pour un montant de 11 024 dollars EU. Le Secrétariat a informé le demandeur par courrier électronique et courrier postal le 28 avril 2009, avec copie aux Délégations permanentes de Saint-Vincent-et-les Grenadines (État non partie à la Convention) et des États-Unis d’Amérique (État non partie à la Convention), ainsi qu’aux Commissions nationales pour l’UNESCO respectives, que rien n’indiquait clairement dans cette demande qu’elle était soumise au nom d’un État partie à la Convention, et les a invités à clarifier cette question. 
5. Le Secrétariat a reçu deux demandes soumises par des États parties, respectivement la Mongolie et les Seychelles. Après réception des demandes, le Secrétariat a vérifié, conformément au paragraphe 71 des Directives opérationnelles, si les demandes étaient complètes, a demandé des renseignements complémentaires et a informé les États parties demandeurs de la date à laquelle leur demande serait évaluée par le Bureau (7 mai 2009).
6. Les demandes complètes des Seychelles (dossier numéro 00296) et de la Mongolie (dossier numéro 00298) sont jointes en annexe au présent document dans la langue dans laquelle elles ont été reçues par le Secrétariat (anglais) pour évaluation par le Bureau, suivie d’une recommandation en anglais et en français, préparée par le Secrétariat conformément aux instructions préalables du Bureau. 
7. Conformément aux Directives opérationnelles, le Secrétariat communiquera au(x) demandeur(s) la décision du Bureau relative à l’octroi de l’assistance dans les deux semaines suivant cette décision.
8. Le Bureau du Comité intergouvernemental pourrait souhaiter adopter la décision suivante :
PROJET DE DÉCISION 4.COM 2.BUR 3

Le Bureau, 

1.
Rappelant l’article 20 de la  Convention,

2.
Rappelant également le chapitre 2.2 des Directives opérationnelles relatives à l’assistance internationale,

3.
Ayant examiné les demandes d’assistance internationale n° 00296 émanant des Seychelles pour l’« Inventaire du patrimoine culturel immatériel des Seychelles » et n° 0298 émanant de la Mongolie pour l’« Élaboration de l’inventaire pour la Liste représentative et la Liste de sauvegarde urgente du patrimoine culturel immatériel de la Mongolie »,

4.
Approuve, en sa qualité d’organe habilité, les demandes d’assistance internationale suivantes : 

[État, nom de l’élément, montant]

[État, nom de l’élément, montant]

5.
Demande au Secrétariat de se mettre d’accord avec les parties demandeuses sur les détails techniques de l’assistance.

ANNEXE A.1 – Les Seychelles (00296) : formulaire de demande
	Request for International Assistance from the Intangible Heritage Fund

	Cover Sheet   

	A. Project title: 

Not to exceed 200 characters

  Inventory of Intangible Cultural Heritage in Seychelles     

	B. Submitting State Party:



	C. Beneficiary community, group, or if appropriate, individuals:

National Heritage Research Section ( NHRS)

	D. Is this an emergency request that might receive expedited processing? 

 FORMCHECKBOX 
 emergency request

 FORMCHECKBOX 
 non-emergency request

If this is an emergency request, the information required in sections 4, 5 and 6 can be submitted at a later stage, if required.

	E. Purpose of request (check one): 

 FORMCHECKBOX 
 safeguarding heritage inscribed on the Urgent Safeguarding List 

 FORMCHECKBOX 
safeguarding heritage being nominated for inscription on the Urgent Safeguarding List

 FORMCHECKBOX 
 elaboration of inventories

 FORMCHECKBOX 
 implementation of programmes, projects and activities for safeguarding

	F. Scope of the project (check one): 

 FORMCHECKBOX 
 local

 FORMCHECKBOX 
 national

 FORMCHECKBOX 
 sub-regional

 FORMCHECKBOX 
 regional

 FORMCHECKBOX 
 international (including geographically non-continuous areas)

	G. Location of the project:



	H. Proposed implementing organization or body:

National Heritage Research Section ( NHRS)

	I. Budget overview (in US dollars):

Amount requested from the Fund: USD9,862.61
State Party contribution: 

	J. Time frame: 

The whole project will run from February 2010 to December 2012. * See time table for details regarding duration of fieldworks, meetings with stakeholders and the designing and printing of the small publication.

	K. Summary project description: 

The project “Inventory of Intangible Cultural Heritage in Seychelles” aims at not only ratifying the UNESCO convention but also carrying out the mission of the NHRS (National Heritage Research Section) which is to research, document, preserve and promote the cultural heritage of Seychelles. The project will give a detailed description of different intangible practices in Seychelles and include photographs, audio recordings and videos where appropriate. This will serve as an important reference tool as a complete inventory of intangible heritage has never been carried out in Seychelles. Such a project will help with the dissemination, promotion and protection of the ‘indigenous knowledge’ and practices. 

The Inventory will include a series of fieldworks on four islands in Seychelles; Mahe, Praslin , La Digue and Silhouette  and it  will involve the participation of the local community through a series meetings with stakeholders. The gathered information will be compiled into a small coloured publication of a hundred pages. This publication will serve as reference for researchers as well as policy makers.

	

	Application

	1. Background and rationale

	Not to exceed 500 words
The project is in line with articles 11 and 12 of the 2003 UNESCO convention for the safeguarding of the Intangible Cultural Heritage, which states that “each state party shall draw up, in a manner geared to its own situation, one or more inventories of the intangible cultural heritage present in its territory”. Although several small inventories on various aspects of ICH have been conducted throughout the years by the National Heritage Research Section ( NHRS) of Seychelles whose mission is to research, document, preserve and promote the cultural heritage of Seychelles through the implementation of various cultural related activities and research projects, a full detailed inventory is yet to be completed. Moreover, specific structures, policies and funds for the safeguarding of ICH is currently lacking.

The project ‘Inventory of Intangible Cultural Heritage of Seychelles’ will run for a period of 3 years, from February 2010 to December 2012. Without any doubt, such a long project will require several human and material resources. While the human resources are readily available, the material resources are currently insufficient. This is the main reason behind our request for financial assistance. The National Heritage Research Section (NHRS) which is the implementing institution has budget constraints due to the various programmes it has running on a yearly basis (see 4.b.).

The much needed financial assistance will allow the conducting of fieldworks, purchasing of equipments and meetings with stakeholders which are all vital to the success of the project. Finally, the financial assistance will fund the publication of a book; a compilation of the complete inventory.



	2. Objectives and expected results 

	Not to exceed 250 words
OBJECTIVES

-
To collect and document updated data in the aim of safeguarding and dissemination.

-
To compile a document (small publication) on ICH in Seychelles which will serve as a reference tool for researchers and visitors of the local research institutions as well as a working tool for teachers in our educational institutions.

-
To create greater public awareness in regards to the richness of our local intangible cultural heritage and the need for their protection, valorization and revitalization.

-
To showcase areas were safeguarding measures needs to be reinforced and thus allow policy makers to establish specific policies for the protection and preservation of local ICH.

-
To establish a data base of local Knowledge Holders and practitioners in the field of ICH.

EXPECTED RESULTS

-
A small coloured publication of a hundred pages portraying the variety and diversity of the Seychelles’ Intangible Cultural Heritage. This will serve as a point of reference for researchers and visitors. 

-
The research in general will point out the elements of the Seychelles’ ICH that are in urgent need of preservation and revitalization. This will hopefully get policy/decision makers to introduce measures such as apprenticeship with the practitioners for the youth so that those knowledge gets passed down through the generations. 

-
The Publication and audio visual recordings will enrich the collection/ data base of the NHRS’ documentation centre which is a much visited research institution. It will also aid in the NHRS’ future dissemination programmes with partners such as the local Television and Radio station ( SBC) and the Ministry of Education where they could be used as tools in presentations and exhibitions for students of all ages and the general public.



	3. Activities

	Not to exceed 500 words
1.
Fieldworks

The fieldworks will be conducted on four islands of the Seychelles archipelago: the main island of Mahe and the 3 inner islands of Praslin, LaDigue and Silhouette. These will be done after a preliminary identification of all forms of IHC in Seychelles through literature review, reference to existing data and consulting key knowledge holders. This list will include elements such as dance, music (songs/musical instruments), traditional economic activities, craftsmanship, culinary art, performance, arts, traditional medicines, rituals, celebrations, legends, anecdotes, riddles, beliefs…

The scheduled fieldworks will allow us to interview key practitioners and Knowledge holders. These will include experts in the local cultural field from the Ministry of Community Development, Youth, Sports and Culture, cultural institutions such as the National History Museum, the National Archives, the ‘Kreol’ Institute ( See 4.c.), NGOs such as the Association of Promoters of Complementary Health in Seychelles ( APOCHIS), herbalists, carftmen, performers, storytellers, anthropologists, researchers, elder members of our community…

The fieldworks will also allow us to record and collect audio visual materials. This will include recordings of interviews, music, stories… filming of practices and taking photographs.

      There will be two series of fieldworks (see 6. Timetable). The first series is to research and document identified elements before presenting the findings to stakeholders. The second series is to allow the research of elements that have been overlooked in the first series of fieldworks, for inclusion in the inventory.

2. Meetings with Stakeholders

        Two series of meetings will be held with local stakeholders on all the four Islands where fieldworks and research will be conducted. The first series of meetings will allow the researchers to present the preliminary findings. This will enable stakeholders o discuss and point out any discrepancies and deficiencies. The second series will allow the researchers to present the final document to the stakeholders for approval before publishing and submission to UNESCO.

3.
Publication 

A 100 A4 pages book of the whole inventory will be published. The book will be coloured .50 copies will be printed. Some will be donated to research institutions such as the National Library, National Archives, National History Museum and the Documentation Centre of the Ministry of education. The rest will be sold to generate fund for future editions.

	4. Project management and implementation

	4.a. Community involvement: 
Not to exceed 250 words 

To carry out the inventory itself we will require the assistance of the whole Seychelles Community. We will need to go to knowledge from various levels of the community i.e. specialist in various cultural fields, anthropologists, historians, archivist, storytellers, the elderly citizens…It is through interviews with them that we will be able to compile information for the inventory. Two series of meetings will also be conducted with stakeholders on Mahe , Praslin, La digue and Silhouette Islands. These meetings will allow the whole Seychellois community to make their suggestions and finally approve the complete inventory. The final published document that will be submitted to UNESCO will be the contribution of the whole Seychellois community.



	4.b. Implementing organization:
National Heritage Research Section 

The National Heritage Research Section (NHRS), formerly known as the Oral Tradition Section, was created in 1980. It is a Section within the Ministry of Community Development, Youth, Sports and Culture of Seychelles.

The Section initially focused on the collection and documentation of the oral tradition and folklore of Seychelles.  It has now evolved into 3 major sub-units: The Oral Tradition sub-unit, the Cultural Site Management sub-unit and the Copyright sub-unit

The NHRS has researched extensively in most fields of the Seychellois cultural heritage.  This includes Seychellois habitat, traditional medicine, traditional fishing, traditional industries, Seychellois folklore, (songs, dances, folklores, riddles, legends, myths), the cultural sites and built heritage of Seychelles, the traditional culinary art of Seychelles, the traditional musical instruments of Seychelles, as well as the maritime heritage of Seychelles.

The NHRS organizes various types of programmes.  This includes public lectures, cultural site management programmes, media programmes, and publications, including collaborative research programmes with international agencies from the USA, France, UK, Mauritius, Germany, Italy, Kenya, and Madagascar. 

The NHRS also acts as a consultancy agency in cultural matters such as the National Monuments Board of Seychelles, traditional medicine of Seychelles, and the Kreol language.  

It provides a considerable amount of information to the public (both national and international) pertaining to cultural matters.  Finally, the National Heritage is the executive arm of the National Monuments Board of Seychelles, and it also registers copyrights on behalf of, and in affiliation with, the office of the Registrar General.

Mission

The NHRS has the mission of collecting, researching, documenting, disseminating and promoting the Seychelles tangible and intangible heritage.  The programme is aimed at the general public both local and international, so as to perpetuate the traditional knowledge of the Seychellois people.

Human Resources

The NHRS has to date 9 research staff and 4 support staff. Two of the research staff (Research Officer/Research Assistant) specifically falls under the Oral Tradition and Anthropology Unit which is mostly responsible for research in Intangible aspects of the Seychelles’ cultural heritage.



	4.c. Partners: 

The project will involve the partnership of the NHRS with the following institutions/companies: 

1.
District Administrations on Mahe Island, Praslin Island and La Digue Island : 

There are 22 districts on Mahe Island, 2 on Praslin Island and 1 on La Digue Island.  A partnership with the District Administrations will facilitate networking with knowledge holders, practitioners and stakeholders. As all 25 district administrators are well acquainted with the people within their community they will be able to provide us the contact details as well as guides. They will also assist us in organizing meetings with stakeholders.

2.
Seychelles Broadcasting Cooperation ( SBC) : 

This is our national television and radio station. The SBC audio-visual archive has a good collection of documented elements of ICH. Their 6 staff will be able to assist us in conducting our research.

3.
Island Development  Company ( IDC) : 

 The IDC is the company responsible for the management of Silhouette Island.   Through them, we will be able to gain access to the island and its community. The 

Island administrator will be able to organize guides to take us to the stakeholders; knowledge holders, practitioners, story tellers….

4.
The Seychelles National Archives 

  The Seychelles National Archives is a centre for academic research and the ‘memory bank’ of our people. The Seychelles National Archives was officially established with the promulgation of the 1964 Archives Law.  It was given the mandate for the collection and preservation of all government records and to make these accessible to the general public. The mission of the Seychelles National Archives is to collect, preserve, and make accessible to the general public and depositors, the archival documents in its care.

Its rich collection of historical documents/records and even its collection of newspaper will assist us in our literature review. Its audio and visual archives will also be vital in our research for the inventory.  To date, the National Archives have 20 staff, which will be able to assist us.

5. ‘Kreol’ (Creole) Institute of Seychelles

Established in 1981, the Kreol Institute of Seychelles has served to promote Kreol, the maternal language of Seychelles, as a national language in both oral and written form, as a language of instruction in education, and also as a means of encouraging the development of a Seychellois Kreol Literature. The mission of the Kreol Institute is to research into and promote Seychellois Kreol in particular, and world Kreols in general, with a view to developing Kreol as a mother tongue and national language through, education, literature, cultural manifestations and information communication technology (ICT). Throughout the years, The Kreol Institute has a wide collection of Seychelles literature (stories, poems, proverbs, riddles, legends….) some of which has been published. These documents will serve as reference when we are conducting our research. They will also be able to help us to establish contact with Seychelles which knowledge in these specific areas. To note, the Kreol Institute has a total of 13 staff which will be able to assist us in our research.

	4.d. Monitoring, reporting and evaluation: 

Not to exceed 250 words


   


	5. Capacity-building, sustainability and long-term impacts of the project

	5.a. Capacity-building: 

Not to exceed 250 words 
The identification of all elements of ICH in Seychelles and the scheduled meetings with stakeholders will point out areas where safeguarding measures needs to be reinforced or introduced. It will help policy makers within the Seychelles’ Ministry of Community Development, Youth, Sports and Culture, the parent Ministry of the implementing organization to establish specific measures /policies regarding the protection and preservation of ICH in Seychelles. The resulting publication will serve as a reference material for future projects related to ICH to be conducted by the NHRS or other cultural and educational institutions. With the inventory, contact of knowledge holders and the equipments (digital camera, tape recorder…) gained through the project, the NHRS research staff will have more resources to work with in conducting and implementing future ICH related research projects.

	5.b. Sustainability: 

Not to exceed 250 words 
The small publication resulting from the project will serve as reference tools for additional research in Seychelles’ intangible cultural heritage by the NHRS and other cultural and educational institutions. It could also be used as a working tool for educational institutions such as the Seychelles Tourism Academy and even primary and secondary level education where elements of ICH are taught to students. The sale of the books will generate fund for the publishing of more editions of the same or new publications related to ICH.  Through the project the NHRS’ research staff will have also establish contact with various knowledge holders/stakeholders will be able to assist us when conducting future research projects. The publication and collection of audio visual materials obtained through the project will enable the NHRS to create more awareness of ICH through exhibitions, presentations and radio and television programmes. The NHRS also has a policy of lending materials (documents, videos, cassettes, exhibitions…) to educational and other cultural institutions for the purpose of dissemination, upon their request. The same could be done to the materials gathered during the project.

	5.c. Multiplier effects: 

Not to exceed 250 words 
-

	6. Timetable and budget

	6.a. Timetable: 

ACTIVITY

LOCATION

DATE

DETAILS

1ST SERIES OF FIELDWORK

Mahe Island

1st March 2010-30th April 2010

15 fieldworks will be conducted in the 22 districts of Mahe Island.

Praslin Island

1st July 2010-31st August 2010

10 fieldworks will be conducted in the 2 districts of Praslin Island.

La Digue Island

1st February 2011- 31st August 2011

15 fieldworks will be conducted on this Island rich in knowledge holders and where certain elements of the Seychelles’ ICH are still part of the daily lives of the community.

Silhouette Island

1st June 2011- 29th July 2011

10 fieldworks will be conducted on this island which is again rich in knowledge holders.

1ST SERIES OF MEETINGS WITH STAKEHOLDERS

Mahe Island

October 2011

The general public and key stakeholders will be invited to these meetings where the preliminary report of the first series of fieldwork and other researches will be presented. 

Praslin Island

October 2011

La Digue Island

November 2011

Silhouette Island

November 2011

2ND SERIES OF FIELDWORKS

(These fieldworks are necessary to include elements that have been overlooked in the first report and identified with the meetings with stakeholders.

Mahe Island

1st  February – 29th February 2012

5 Fieldworks will be conducted 

Praslin Island

1st March – 30th March 2012

5 Fieldworks will be conducted

La Digue Island

2nd April - 30th April 2012

5 Fieldworks will be conducted

Silhouette Island

1st May -31st May 2012

5 Fieldworks will be conducted

 2ND SERIES OF MEETINGS WITH STAKEHOLDERS

Mahe Island

September 2012

These series of meetings will allow the researchers to present the final document to the stakeholders for submission to UNESCO.

Praslin Island

September 2012

La Digue Island

September 2012

Silhouette Island

September 2012

DESIGNING AND PRINTING OF SMALL PUBLICATION

AI creations ltd

Victoria 

Mahe

Seychelles

November 2012

This small publication will be of a hundred pages and coloured. 

6.b. Budget

Exchange rates ( Barclays Bank of Seychelles 15/04/09)

1 US Dollar ( USD) = 16.028 Seychelles Rupees.(SR)

PARTICULARS

DETAILS

COST IN SR

COST IN USD

1) Material Resources

-Digital Video Recorder

-1 Digital Audio Recorder

-1 External Hard Drive

-1 Printer

-1 Pen Drive

-4 Rechargeable Batteries and Charger

-10 A4 Paper Realms

-1 Computer Set

SR 53, 978

USD 3,367.73

2) Publication

-Designing and layout

-Printing of 50 copies

-RS 22,000

-USD 1,372.59

3) Total Fieldwork to be conducted Mahe, Praslin, La Digue and Silhouette islands

-Ferry fares for 2 staff

-Accommodations

-Fieldwork Allowance

- SR 8,200

-SR 31,800

-SR 20,500

- USD 511.60

- USD1, 984.02

- USD 1,279.01

4) Meetings with Stakeholders ( 2 series of meetings on Mahe, Praslin, La Digue and Silhouette islands)

-Ferry fares for 4 staff

- Tea Breaks

-SR5,600

SR16,000

-USD 349.38

-USB 998.25

GRAND TOTAL 

SR158,078

USD9,862.61

7. Contact information

7.a. Submitting State Party:


7.b. Contact person for correspondence:

Miss Sophia Thelermont

Research Officer

National Heritage Research Section

PO Box 573

Tel: +248  32133 ext 8164

Fax: +248 322531

Email: sophiathelermont@hotmail.co.uk 

7.c. Organization or body responsible for implementation:

National Heritage Research Section
8. Signature 

[image: image9.jpg]



ANNEXE A.2 – Les Seychelles (00296): recommandation du Secrétariat
	
Demande d’assistance internationale inférieure à 25 000 dollars EU

Demande numéro 00296

Recommandation du Secrétariat



ÉTAT PARTIE :

Les Seychelles

TITRE DU PROJET :
Inventaire du patrimoine culturel immatériel des Seychelles

MONTANT DEMANDÉ :

9 862,61 dollars EU

DÉLAI :

Février 2010 à décembre 2012
1. Le gouvernement des Seychelles demande une assistance dans le cadre d’un projet qui fournira une description détaillée des différentes pratiques immatérielles aux Seychelles, et qui inclura des photographies, des enregistrements audio et des vidéos lorsque nécessaire. Ces éléments pourront être utilisés comme outils de référence importants car aucun inventaire complet du patrimoine immatériel n’a jamais été entrepris aux Seychelles. Un tel projet contribuera à la dissémination, la promotion et la protection des « savoirs indigènes » et des pratiques. L’inventaire inclura  un travail sur le terrain réparti sur quatre îles des Seychelles (Mahe, Praslin, La Digue et Silhouette) et impliquera la participation des communautés locales à travers une série de réunions avec des parties prenantes. Les informations obtenues seront compilées dans une petite publication d’une centaine de pages.

2. Le projet sera mis en œuvre par la Section nationale pour la recherche culturelle, anciennement appelée Section des traditions orales, créée en 1980. La SNRC est une section relevant du Ministère du développement de la communauté, de la jeunesse, des sports et de la culture des Seychelles. Cela implique un véritable partenariat avec les administrations locales, l’organisme de radiodiffusion des Seychelles, l’organisme du développement insulaire, les Archives nationales des Seychelles et l’Institut créole des Seychelles. Le montant de l’assistance est modeste et approprié à l’échelle de l’activité, car il vise tout d’abord à fournir certaines compétences techniques qui seront utiles au personnel pour mener à biens leurs activités liées à l’inventaire. Les coûts de personnel initiaux sont supportés par l’État, la demande portant uniquement sur les coûts supplémentaires liés à l’équipement et au voyage. L’assistance a pour but de renforcer les capacités locales et soutenir la mise en œuvre future des activités de sauvegarde. La communauté est impliquée au projet à travers des ateliers destinés aux parties prenantes aux étapes clés de sa réalisation. 

3. Le calendrier du projet et le budget prévoient des activités jusqu’à 2012, et les procédures financières de l’UNESCO ne permettent pas de prolonger le contrat sur une aussi longue période. Pour un petit projet et un budget de cette taille, mais il paraît difficile de scinder le travail à accomplir en deux contrats plus courts, voire plus. Il serait par conséquent nécessaire que le Secrétariat coopère avec l’État demandeur pour définir plus précisément le travail afin que celui-ci soit achevé dans un laps de temps plus court. 

4. La demande no. 00296 semble satisfaire aux critères et procédures de demande d’assistance internationale pour les montants inférieurs à 25 000 dollars UE, comme disposé aux paragraphes 61 à 75 des directives opérationnelles. 
ANNEXE B.1 - Mongolie (00298): formulaire de demande
[image: image1.jpg](T
0029800009
Form ICH-04 (Z008-05) - International Assistance

Part Z: The Request Format
Form ICH-D4

Request for International Assistance from the Intangible Heritage Fund

Cover Sheet
A.  Project Title
The Flaboration of the ‘Inventories of the Representative list and list in need of urgent safeguarding of
Intangible Lultural Heritage in Mongolia”
B. Submitting State Party
Maongalia

C. Beneficiary community, group, or if appropriate, individuals:

The Mongolian pecple and whole Mangolia are a beneficiary community of this project. ICH inventory is a first step to further
research and safeguarding activities in these areas. Developing the inventories of the Intangible Cultural Heritage (ICH)
within the Mongolian territory, the specialized institutions, experts as well as individual people will be provided as data
collection and information resource for their knowledge and research work. The bearers of the ICH in Mangolia will be
identified and recognized by the state based on the inventories. This inventory hopes to mark an encouraging step for
bearers, artists, musicians, writers, teachers alike to instilling a stranger sense of pride in their dedication to teaching,
creating and performing. Mongolian government, namely the Ministry of education, culture and science, Mongalian National
Commission for UNESCD will have the solid foundation of safequarding ICH in Mongolia as an inventary af ICH.

D. Is this an emergency request that might receive expedited processing?
Non-emergency request
E. Purpose of the request (check one):

Elaborating and developing of the “mventory of the Representative list and fist in need of urgent
safeguarding of Intangible Lultural Heritage in Mongolia”

F. Scope of the project (check one):
National
G. Location of the project:

The project will be implemented all aver the Mongolia including western, eastern, central and the Gabi regions.
H. Proposed implementing organization or body:
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ANNEXE B.2 – Mongolie (00298): recommandation du Secrétariat
	
Demande d’assistance internationale inférieure à 25 000 dollars EU

Demande numéro 00298

Recommandation du Secrétariat


ÉTAT PARTIE :


Mongolie

TITRE DU PROJET :
Élaboration des « Inventaires pour la Liste représentative et la Liste de sauvegarde urgente du patrimoine culturel immatériel de la Mongolie »
MONTANT DEMANDÉ :

24 000 dollars EU

DÉLAI :



Mai 2009 – février 2011

1. Le Gouvernement mongol recherche des fonds pour soutenir son travail d’inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le territoire de la Mongolie, conformément aux articles 11 et 12 de la Convention. L’initiative de la Mongolie s’appuie sur son expérience antérieure d’établissement d’un inventaire des arts du spectacle mongols en 2000 ; son champ d’application va être élargi pour inclure également les diverses expressions et pratiques du patrimoine immatériel. Le projet d’inventaire, qui sera mis en œuvre avec la participation des communautés mongoles et des praticiens du PCI, permettra de produire un double inventaire identifiant, d’une part les éléments représentatifs du patrimoine mongol, et d’autre part ceux qui ont besoin d’une sauvegarde urgente.

2. Le projet d’inventaire, qui sera coordonné par la Commission nationale mongole pour l’UNESCO et le Centre du patrimoine culturel, associera des partenaires gouvernementaux (à savoir le ministère de l’Éducation, de la Culture et de la Science et l’Institut des langues et de la littérature de l’Académie mongole des sciences) et des partenaires de la société civile (Fondation pour la protection du patrimoine historique et culturel, Association mongole du chant long, Association mongole du morin khour et d’autres associations de praticiens). Le projet privilégie l’établissement de l’inventaire avec la participation des communautés, dans l’esprit des articles 11, 12 et 15 de la Convention, et combine le travail d’inventaire essentiel à la mise en œuvre de la Convention avec une vaste campagne de sensibilisation du public. Il est destiné à renforcer les capacités mongoles, institutionnelles et individuelles en matière de sauvegarde du patrimoine culturel immatériel. L’État partie bénéficiaire apporte une contribution financière substantielle au projet ; le budget est adapté aux résultats attendus. La Commission nationale mongole, qui avait reçu des fonds d’assistance préparatoire pour deux propositions d’inscription sur la Liste de sauvegarde urgente, a mis en œuvre les activités préalablement financées en respectant toutes les règles.

3. La demande n° 00298 semble satisfaire aux critères et procédures relatifs aux demandes d’assistance internationale inférieures à 25 000 dollars EU, tels que définis dans les paragraphes 61-75 des Directives opérationnelles. 
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7.a. Submitting State Party:
| Seychelles

| 7.b. Contact person for correspondence:
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| 7.c. Organization or body responsible for implementation:
| Heritage Researeh Section
8. Signature
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Application

L Background and rationale

Oralandintangble culual heritage pactces of nyratonalty.ethnic graups andcammuities normalyrepresent distict
and wique characterstic in regads o thei rsidng gengraphical locators. fandscapes raitional industry. sty
paterns.anguage, culure andcivlzations due o thei istorical coniets:

The Mongola nationalty and ety surely reprsent on ofthem and s raland intangte cultural heritage contans
the uigue characteristis. ndeed. Nangos ave practiced pastoral nomadism fo centuries within th vas steppe
stretced throughout the Central Asiaand so ceated 'nomaic ivlzato' - ane distinet crlizaton acceped warkdvde.
This residing landscape context hs crafed and determined main featres spruaity. and orel and intangle cultures
practied by Mongol.

Intangble cultural enitage praciced by Mongolian nationalty hes been deived from and among traditonl estock
industy witin the nature by roaming vast endless stepp. lving and working both out and inide the Ber - the romads'
steltr ~and hes carving simplityand meaningof thei 2 xistenc. Mongos ore traditon and performing music and
dance arts. customs, socal practces and festve events are all closely nked with the nature and universe. wile
manfesting thir numerous patterns and sounds. isteningto Mongolin traitonal long song and melody of Morin Kuur
{borse-headed viai) natually reminds the vest endless steppe. whereas musical unes of huumi (throat-singing) and
ot inmensely draw sounds and image of mountanousrivers inminds. Monolian praise Fther skyand Mothe and in
thei praise songs. wel- ishing songs. wel-ishing poems and worshipping vrses so tht intanile cltura heitage,
particularly such as praise songs. welvising songs. well-wshing poems, bolldes. follore arts socil pracies
ceremuia nd festive vents: haveformed a whalesystem of protcting th neture.

i 1o intensive urbanizaton from pastoal nomadim and globaztion in educaton devebpment s technlogicl
breakthoughs prevaied n X century.the subsequent cilzatonchange and emerging new festyl n the Nonglian
socity hav boen pusing traditional ntangbl clur hritage - which s cosely nked it rdiional estl - fram the
dal e it byt

Eventualy, nowadays many kinds of culural hertage have been disappeared. whie st some more are in danger of
dsappering Partcurly. in 980 many features of the Nangoln trdionel culral heriage stated fo dsappear
drasticaly. as exampes of meny oral iterature tradiions have akeady indicate. Many people are aware that curvent
shuations o both tangibleand inanglecubtualheritageare rasin serious concers at al lvels.

s resutof ongoliaopened sl t the wald and mbarked ananew pah of new developmentsince 1330, nationel ride
has ben revived and o a favurabl circumstances ereat o saeguend snd maintin tradtionlcultual heitage, eny
actiities include organizing Naadam of hree-maiy games among Nangolans as wel as restartng to pracic socil
traditons.rtals and festiv evens. such as ceremonies worhipping sacred mountains and voo (shamaris shine - a
il ofstones athigh peaks of mountains).seting up a new ge. wedding ceremany, developng raditional caftsmanshi,
meking eh milling mares and makin aivag (fermented mares’ mik),imprintng horses. besdes performing soil and
Iabour practices ntraditionsl ways. promating. esching and leering tosing long sungs and 0 play and make morin-khur
underntitves and effort of cil and professionlassacatons, uriors: foundations ensembls. schal.training courses.
enterrses, firms and companis.

Since the ratiication of the 2003 UNESC Intemational Convention for the Safeguarding the Intangibe Culturel heritage in
2005, Mangolia has been working actively to implement the Convention

The factthe musical ats of mori Khur'and Mangokan traitioal long songs' have been declared as Mastepiec of the
Oraland Intangile Clural Heitage of Humariy by UNESCD have inded indicate tha these uniue hertage cements
created by Mongol nomads deserve cecognition ofurivesl and utsteding values conributed by Mongos o werkdwide
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culturlheritagetreasury of human beings:

It was the key step o fuster selequanding of the nengble cuurl heritage in Mangolia and mativaton to pepare
nominatons for thenext proclamationsfrom st o ok arts existngin Nongaia.

The “lnventory of the Representative lst and st n need of urgent safoguarding of Intangible Cultural
Heritage in Mongalia"which wil be develope as this poject wil play ey ol to enfance and sustai th above-
mentoned purposes.

2. Dbjectives and expected results

The request for assisance from the Intangble Heritage Fund i ained to implement the 2003 UNESCD Convention for
Sefegarding ntengible Cutral Heitage. elaborating an inentory of ICH wiin the Monglian ervitry and sepaale
imtenory of I i ned of ungent safearding narder t toke elevant measure fo surviva. It i the mai bese {0 apply
for inscripion inthe World Represetativ st of I and subitapplcation meteials t UNESEL.

Th imventary ofthe represenative st ofthe ntangbleCutual Hertage of ongolis is expeted to ensure btte visity
o the IH and awareness o s siprifcance andto encourage whichrespects culualdvrsiy.t revilize those hentages
at ikl diseppesring to transmitfutue genrations as wel s o raise public awareness the sigificance and value o he
salequandingCH and treats o therauthenticity and integrity.

ICH imentory i a fintstep acts as  strong foundation with potentil o develp documentationof CH furiher and seves to
preserve and safequard clurl heritage es well e providig o basic fo stimuating future creaty. We hope ths
inventory il encaurageftue researchrs t deepen the knowledge of Nongoan ICH, s welasbeing a usefl reference
for fture generatons. Ths inventry hape to mak an encouragin step for bearers,anists. musicians, writers. teachers
liketonstilinga stronger sens of prid nthir dediation toteaching ceating and perfrming.

3. Activities

o register professional N0s carying out actites relted on ntangible culturel heritage and get them
aceredited by Natonl authortes:

« 10 estabsh the warkig group inchding wel qualed and specialized people specaists wha from relevant
organizations includingsbout accrecied Nils:

©  toanalyze the current situation based on relizble and validate data of ICH in Mangolia:

* o conduct the identification and selection activities. namely the questionnaire about the ICH and it's bearers
‘nation wide and ta receive the applications by them:

»  toanalyse and evaluate and assess the applications and questionniaire.

o to conduct thefed expditons in odertoevaluate and deny relevant commurites.groups and individual who
arebearing and bldingth IH and ke thei prelminary corsent o the inventory:

« all the research works and surveys willbe documented in » sudio video recording,in  photo, and inerviews and
observations will e writen n  note;

o toprepare the dratimertories:
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«to onganize the symposium inviting the external and interal expert and specialists in order to evaluate and
finalize the daft inventories:

4. Project management and implementation
4. Community involvement:

The roject bjecties and benefts wilbe broadcasted by media nation v andthe peaple ill b requested t submit he
appiatons to dentily the CH and it bearers. Under tis ramewurk.the evakation wil b made by the working group and
the fiedarea will be idented o the basis of evoation. In order to gater vaidate and eredtable nformation dats. &
particular attention wil be giento the local peope communies nd groups wherein muicpal uthrites culural offcns
f thelocalgovernar'sadinstaton, heads of ozl culturel and enighten centres and s stalf, rarian wilbe the main
respundents of this poject.

b Implementing organization:
o Mongolzn Natiorl Commissian for UNESCD
o Cutural Heritage Cntre of Mangolia

o The foundation for protection historical and cultural heritage

4. Partners:

This project will be implemented with involvement of many relevant governmental organizations and NEs. alsa
professional, academic institutions such as Ministry of education, culture and science, Cultural heritage centre.
Foundation for protection of historical and cultural heritage end others. DF course, main partners of the
implementation of this project will be professional federations. associations for different intangible heritages. The
comprehensive database will be developed in support with many institutions related such as. Mongolian
association of Lang song. Mangalian Association of Morin Khuur. Mangolizn Association of Throat singing and
others. Particularly. Institute of Language and literature of Academy of Sciences of Mangolia has a great source.
of information database related to the intangible cultural heritages. these valuable materials collected through
years. alsa will be used during this project.

4. Monitaring, reporting and evaluation:

Mangalian National Commission for UNESCO and other organizations concerned and partners will do monitoring during the
implementation of the project. And the finl actiit and financialreports wil be submitted within deadine by the contract,
External evaluation and moritaring is useful to the success of the project. So. we would like to imite UNESED experts to
evaluatefor the process of th invntary preparation.

5. Capacity-buiding, sustainablty and long-term impacts ofthe project
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5.a. Capacity-building:

Making inventoy s the great contribution tsef to enarce the Natonal capciy buiding for the implmentation of the
UNESCD Comntion for saiegarding of the ntangibe culural hertage. ICH nvntory i & fiststep acting as @ strang
foundation ithpotente o develop documentato of IH frthr,sering to preserve nd sefeqard cuura hritage 2s
el as providing a basi fr stimdating fuure creatityand osteing the revival eforts and te trengthof an ICH that
cantinues esiontytada, e hope this inventoy willencourage futur resarchers to deepen theknowledgeof Mongoian
1EH. o5 wellas being  sellreferencefor futre generations.

5b. Sustainabilty:

ks globalzation expands. there s 3 growing necessty to preserve and pass down nur proeless cultre to fuure
generations.Th inventorie will ontibute fo inberiting the CH t the next generaton and rising public awareness ot
oy now but lso i the futre. It wil st constanty to ideniy and reitaize the LK of Mongolizand enhance he young
peope’s knwiedge and appeciation upn he inventrie.

5. Multpir effects:

The Government of Mongalia wil contribute a total amount of 10000 USD in order to support the fallowing
antivties and provide logsicalarvangements.
« To register professianal NG0s carrying out activites related on intangible cultural heritage
‘and get them accredited by National authorities;
to analyze the current situation based on reliable and validate data of ICH in Mongolia:
To conduct the fel expeditons in oder o evalate and identy relevant commasite. groups and
individuels wha are bearing and halding th ICH andtak ther reliminary consent o the inventory:

6. Timetable and budget

Budget (USD)
Tonvbaan | hsssince
No Items Timeframe framthe fram the
Boveromentof | tangble
Vel | Mo
1| rgte rfssone NBDs oot st eted | Moy 2008 o
on inangibl cuural heritage and get them accrdited by
Nationa! autharities.
7
to establish the working group including well qualfied and
specialzed. peope. spcilts who are from reevant Moy 2008
argaiatons ncludin shove mentoned ccreied NG
3 to analyze the current situation based on reliable and My -July 2008 So00
valdate data of ICH in Mongolia;
4
o conet e dton and seltion s,
ol the questomare sbou the IH sod s buares | Y~V 2008 m
ratio wide and t receiveth aplicationsfrom them:
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to analyse and evalate and assess the aplcations and

auestomare: ov 2008-Apri 2010 2000

to condut the field epeditons in orde to evaluate and
ety elevan communtis, grougsand s who | 971200 S 200 4o oo
are bearingand hlding the ICH and tke their reliminary
consent o the nventary:

all th research works andsurveys il be documeted n
2 audn video recording. n @ phot, and iteviews and
deservtions wil be writen in @ rate ané the drof
imentares il be prepared:

Sep 2004 2000 6000

1o organize the symposium inviting the external and T 700 2000

internalexpert and spcilsts i order o evalate and
il thedrstinventoriss:

R 10000 24000

7. Contact information
7.2, Submitting State Party: Mongolia
7. Cantact person for corvespondance:

Urtnasan Norov
Secrtary-Generl
Mongolian Natioral Commission for UNESCO
Bovernment biing X
Revolution Avenue, Post office 38,
Ulaanbaatar, Mongolia
Tl 976-1-35652
Fax 76-11-322612
E-mail: mon.unescomongol.net
urtnasan norovEyahoo.com

7.c. Organization or body responsible for implementation:

Wongalian Natioral Cammission for UNESED
Bovernment bulding Y.
Revalution Avence. Post offce 38.
Usanbastar, Mongalia
Tel- 87611315652
Fax STE-1-322512
E-mai mon unescoBmongl et
urtnssan norovByahon com
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8. Signature

UIRTNASAN NORDV.

SECRETARY-GENERAL
MONGOLIAN NATIONAL
COMMISSION FOR UNESCO
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 Mangolian Ntionl Cammission for UNESCD
 Foundation for protecion of histoica and cutural heritage.
 Culura heritag centraof Mongols

| Budget overview (in US dollars):
Amount requested from the fund: 24000 USD
State Party contribution: 10000USD

J. Time frame:
May 2009 - February 201

K.~ Summary project description:

Mongala s rich n various intangbe culural eritage (CH) which wes orignate from the namadicestyleof Monglan
peaple. After decine of the Nongolan Empive. Nangos frequently suffeed from sustained downfall. wafare and terval
conflcts before faling down o coonization by Nenchurian Chin yasty for 200 years. Defirtl, these historcal
untabilty may not have created a fevarabe condons for prosperity of intlectualand aesthetcs culture, priiulrly
inangibe cuurel henitage among Nongos. I adiion, stalnis purges'onnatoal cuture and intangblehertages during
sacialismhave been replacd with ‘gobalzation 3 urstoppable breakthrough o modern mass cuture and arts wthin the
saciey s thatthey forc diniish tradtonl culure and at and crftsmansti. also customs.rituals and fetive vents
{rom esting ifestyleand frthe pushed them fromtheirnaive bitlace and hmelard

Even thaugh Mongals' intangble cutural heritage heve evalved in such ways through incressingy challenging
histrical periods. yet managed to preserve main context. characteristics and values up to date so that they il
play @ major role within social life of Mongalian people. As a result of Mangolia opened itself to the world and
embarked on & new path of new development since 1330, national pride has been revived and so as favourable
circumstances created to sefequard and maintain traditonal cutural henitage. Mongolia has ratifed the 2003
INESEO Convention for the Sefeguarding of the Intangible Coltural Heritage. Acconding to this Convention, our
country has the responsibilty to elaborate one or more inventaries of the ICH in & manner geared to our awn
stuation. Currently, the inventory work has not been officilly done in an overall view. Previously. Mongolian
National Commission for UNESCD in the collaboration with relevant organizations has elaborated a lst of
Mangalian only the performing arts based on the "Data Base on traditional / folk performing arts in Asia and the
Pacifc” in 2000, But it's just one comain of ICH and needed to update, Regarding this project proposal, we
intended to laborate the “nventary of the Representative list and st in need of urgent safequarding of

Itangible Cutural Heritage in Mongala”:

We certainy hape that th invntary il b the mst sigificant, develoingthe National capecty to implement
the Convention and the fundamental base to appy for nscription in the Worl Representative st of ICH and
submit nominaton dossier to UNESCD




